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PRESENTACIÓN DO PROBLEMA
Desde comezo das emisións dos novos canais privados, a oferta televisiva castelá en Galicia aumentou nun cento por cento. Situación que volve a poñer en clara desvantaxe a importante promoción do galego que estaba a levar adiante a Televisión de Galicia desde a súa posta en funcionamento.


Ata ese momento as dúas cadeas de TVE estaban a emitir un promedio de 284 horas semanais. Coa difusión das TVs privadas en Galicia estas horas de emisión en castelán vense aumentadas.


Se a oferta castelá se multiplica por dous, a calidade e as dotacións da TVG, por mante-la promoción do idioma e da cultura, tamén deben medrar nas mesmas proporcións.

MAIS DE TRINTA MIL HORAS EN CASTELÁN

Galicia recibe cada ano un total algo superior ás 30.000 horas de televisión en castelán, fronte ás 5.500 que emite a TVG en galego. Datos que demostran a clara desvantaxe do noso idioma nos medios de comunicación máis influentes na sociedade.

	Cota de emisión TV en castelán
	84.5%

	Cota de emisión TV en galego
	15.5%
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SITUACIÓN DE  PARTIDA



(antes de 1985)
Antes de 1985, houbo distintas experiencias para intentar introduci-lo galego nos medios de comunicación escritos e audiovisuais. Os principias programas de Radio e Televisión que emitían en galego eran espacios marxinais da Radio Nacional, así como os horarios mínimos de programación en galego do Centro Territorial da Televisión Española en Galicia.


De acordo con este traballo, en 1981, Radio Popular de Vigo encargou un amplo estudio de audiencia e demanda social ó Departamento de Socioloxía da Universidade de Santiago. No apartado dedicado á aceptación e uso do idioma galego nos oíntes de radio, salientaba unha elevada porcentaxe de entrevistados que se manifestaban sorprendidos pola inexistencia de emisoras que utilizasen o galego como vehículo habitual de comunicación.


Asegura igualmente a Enciclopedia Galega que, nestes primeiros anos da década dos 80, a utilización do galego seguía reducida a espacios de programación cultural necesariamente minoritarios . Sinala como excepcións a Radio Popular de Vigo e a Radio Nacional (loxicamente)


A Enciclopedia Galega confirma a realidade de que neses anos o uso do galego era anecdótico e problemático. Sinala este traballo que un estudio comparativo da programación de seis emisoras de radio, en decembro de 1983 (tres de FM e tres de OM) demostraba que o uso real da lingua galega non cegaba ó 5 ou 6 % do total da programación.

MEDIOS
RADIO
Radio Nacional

En Radio Nacional estes programas quedaban restrinxidos a uns espacios de pouco tempo na emisora principal.


Ata xuño de 1985 non comezaron as emisións da denominada Radio Catro, versión de Radio Nacional creada ó estilo da que xa funcionaba en Cataluña, para competir coas emisoras autonómicas e a cal posuía unha programación diaria realizada en galego, por Frecuencia Modulada. Esta programación duraba 17 h, con espacios dedicados exclusivamente a temas galegos, como “Galicia de sete a nove”, “catro ventos”, “Ó noso xeito”,... . Todo isto desapareceu definitivamente en 1991, coa decisión da Dirección Xeral de RTVE de pecha-las emisoras de Radio 4, por entender que non era lóxico facer unha competencia directa ás emisoras autonómicas.
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Outras emisoras

-Radio Cadena: Desde A  Coruña emitía un informativo galego ás 13:30h e un resumo da xornada ás 17:55h.

-Antena 3 Radio: Emite unha media hora de información en galego ó día.

Radio Galega

Como podemos observar, as programacións de radio en galego son marxinais en toda Galicia. A loita que mantén a Radio Galega por promover, promocionar e implanta-lo galego, con 24h de emisións integramente na lingua propia da Comunidade , é moito máis desproporcionada cá da Televisión. Se cando falamos da TV estamos na proporción de 6 a 1 de horas de emisión a prol do castelán, o referirmos á Radio é imposible establecer unha proporción, porque estamos nunha situación de todos contra un. En Galicia poden sintonizarse multitude de emisións de Radio, tanto españolas como estranxeiras , pero tan só a Radio Galega está emitindo en galego as 24h. Estamos diante dunha loita sen esperanza.

A batalla pola audiencia das grandes e medianas cadeas españolas de Radio fai que estean constantemente ofrecendo programas moi caros e atractivos cos que non pode competi-la Radio Galega. Esto supón, loxicamente, que a meirande pare dos galegos escoiten os programas destas emisoras en castelán.

	Emiten case sempre en castelán
	Emiten só en galego

	Radio Nacional de España
	Radio Galega

	Cadena SER
	

	Cadena COPE
	

	Cadena 100
	

	Onda Cero
	

	Antena 3
	

	Radio Noroeste
	

	Cadena 80 M
	

	40 principales
	

	Cadena Dial
	

	Radio Compostela 
	


Algunhas das emisoras ou cadeas que figuran neste cadro emiten case exclusivamente música, pero tódolos comentarios que presentan as músicas ou as novas que dan sobre o mundo musical están feitos en castelán. Por esta razón poden ser incluidos nesta relación que se ofrece.
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PRENSA
Publicacións periódicas ou ocasionais

Pódese afirmar con total certeza que non existe ninguha publicación periódica en galego que se poida considerar de grande difusión.


Non existe ningún xornal publicado en galego, nin parcial nin totalmente. Tan só o día das Letras Galegas, a meirande parte dos sornáis fan un esforzo e publican a primeira páxina en galego. El Correo Gallego dá un paso adiante e ese día publica todo o xornal en galego, pero o esforzo é tan extraordinario que o mesmo rotativo considérao como noticia, publicando a fotografía de todo o equipo extra que fixo a traducción ó galego.


O cadro seguinte recolle a totalidade dos sornáis diarios que poden comprarse en Galicia.

	La Voz de Galicia

	Faro de Vigo

	El Correo Gallego

	El Progreso

	La Religión

	El Ideal Gallego

	Atlántico Diario

	Diario de Pontevedra

	ABC

	El Mundo

	El País

	Diario 16 de Galicia


Estamos, xa que logo , diante duns medios de comunicación que son lidos por media Galicia, pero en perfecto castelán. Neste sentido hai que salientar que estes medios de comunicación escritos fixan moito máis o idioma cós audiovisuais. Está claro que moito galegofalante síntese máis cómodo lendo en castelán ca en galego, sobre todo nas capas culturais máis baixas que teñen unha alfabetización primaria en castelán e non len nada comodamente no idioma que falan no seu entorno familiar.


De todo o dito ata aquí pode afirmarse tamén que a prensa escrita non pode facer nada pola promoción e pola supervivencia do galego, porque a utilización do galego iría en contra da propia supervivencia do medio.

Xornadas de promocións e congresos

As xornadas de promoción de galego, como poden se-las semanas dedicadas a algunha figura galega que teña promovido e difundido ás letras galegas , as sesións dedicadas ó galego na escola ou a multitude de cursiños de iniciación ou perfeccionamento do galego, non deixan de ser uns grandes esforzos que chegan a grupos moi reducidos. Non se pode falar de ampla difusión do galego.


Nalgúns congresos, como o “III Congreso de Periodistas de Galicia”, celebrado en setembro de 1985, cando a TVG tiña 3 meses de vida, houbo algunhas intervencións pedindo máis publicacións en galego, pero non chegaron a ter moita trascendencia.     

TV
Influencia da TVG ata a implantación das TV privadas.

Existen opinións publicadas sobre a influencia da TVG no galego.

Existen tamén opinións de políticos e parlamentarios sobre os éxitos ou fracasos da promoción do galego por parte da TVG, pero son opinións que están distorsionadas polas distintas perspectivas políticas.

Algunhas opinións previas.

Antes de analiza-la eficacia da TVG na difusión e promoción da lingua galega cando non existían as TV privadas , será interesante coñece-los ambientes previos nos que se xestou o proxecto da Radio Televisión Galega , as opinións que se publicaban nos medios de comunicación naqueles anos precedentes á súa posta en funcionamento.

· Un comentarista do xornal El Ideal Gallego, Avelino Abuín de Tembra, facía, en decembro de 1983, as seguintes afirmacións:

“Pénsase nunha Radio Televisión autóctonas para un inmediato futuro...

...Hai que sospeitar que se trata dun proxecto utópico.”

Esforzos, opinións e polémicas.

Lóxicamente, despois de que a TVG iniciou as súas emisións, comezaron os esforzos por lograr unhas dobraxes de calidade, esforzo que aínda continúa actualmente, pero tamén comezaron as análises e as críticas sobre a utilización do galego.


Os expertos da lingua galega aseguran mayoritariamente que a función normalizadora do medio televisivo é unanimente aceptada; por eso foron xurdindo televisións con esa única finalidade en comunidades con conflictos lingüísticos.

· Estes expertos aseguran tamén que “un idioma que viu diminuido o seu repertorio de roles a favor da lingua dominante pode recupera-la totalidade das dúas funcións sociais a través do medio televisivo”

· O  mesmo autor deste traballo recoñece que “se realizamos un estudio sociolingüístico de audiencia, se cadra non obtémo-la resposta esperada. Cinco anos despois da creación da TVG –amais doutras medidas de galeguización doutros ámbitos da sociedade- parece bastante probable non equivocarnos se dicimos que o idioma segue en retroceso no uso, e que a TVG aínda non deu provocado a iniciación do proceso de inversión de tendencias. Cumpriría preguntarse, pois, se ata hoxe o papel da TVG foi o de contribuír á implantación do galego en tódolos ámbitos ou ben se as súas emisións en galego foron asumidas pola sociedade como algo “normal da autonomía”, pero sen ninguna consecuencia positiva sobre a normalización lingüística.”
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Cun criterio cronolóxico, podemos agora recoller algúns dos comentarios que se publicaban nos sornáis ou revistas especializadas sobre o papel da TVG na difusión e promoción do galego.

· O día 21 de xaneiro de 1986, Faro de Vigo publicaba unha información titulada “Irmandade da Fala califica de “castrapo” o galego de TVG”

· “Irmandades da Fala critica a existencia de correctores lingüísticos do Instituto da Lingua, que “limitaban o bo facer dos xornalístas”, e afirma que na fala dos medios se rexistran abondantes erros de léxico, erros de sintaxe, deficiente colocación de pronomes, deficiencias de estilo oral he escrito e aculturación acompañada de castelanización da lingua”.

· Pola contra, a finais de febreiro de 1986, nun suplemento do Faro de Vigo, dedicado ós seis meses da existencia da TVG, recordábase que “cando naceu, o 24 de xullo de 1985, pareceu colmar moitas expectativas e cegaron a calificala de voz para Galicia, de paso trascendental para a nosa historia.

· O 14 de febreiro de 1988, El Correo Gallego publicaba un artículo asinado por Venidle Sabaté, psudónimo dun lingüista da TVG, no que critica o galego utilizado nas dobraxes da Televisión de Galicia. Recolle e ratifica a afirmación de Xosé R.Valga, segundo a cal “os locutores de radio e televisión galegas parecen falar –salvo moi honrosas excepcións- nun castelán extraño, disfrazados cunha ,ás veces, sintaxe galega.”

· O 23 de marzo do devandito ano, La Voz de Galicia publica unha noticia na que informa dunha pregunta parlamentaria presentada polo deputado do PSG-EG, Camilo Nogueira, na que se mostra preocupado polo uso do castelán na radio e na televisión de Galicia. Este, amosábase preocupado “polos efectos negativos que terán no proceso de normalización do galego o uso do castelán nos medios de comunicación da comunidade autónoma”.

· Nese mesmo mes, o daquela “Diario de Galicia”, publicaba unha carta asinada co mesmo pseudónimo do asesor lingüista da TVG, na que se refería a unha xuntanza celebrada en Cataluña sobre os problemas da lingua nos medios de comunicación ; nesta carta dicía textualmente:...a Televisión de Galicia era “lingüísticamente a peor televisión do mundo.”

· O día 13 de maio deste mesmo ano, La Voz de Galicia publica tamén unha noticia na que se informa de que o parlamentario do Bloque, Xosé Manuel Beiras, presentara unha proposición non de lei na que insistía en que os medios de comunicación públicos galegos “sirvan rigurosamente á promoción do uso do idioma nesta comunidade autónoma”.
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· O 25 de xaneiro de 1989, Diario de Galicia, e ó día seguinte La Voz de Galicia, publican a noticia de que o Clube Cultural Adiante, presidido por Xosé Luis Méndez Ferrín, dirixiu ó presidente da Xunta , daquela o socialista Fernando González Laxe, un relatorio no que protestaba con indignación contra o que calificaba de utilización ruin que do galego se está a facer na TVG.

· O 7 de abril de 1989, A mesa pola Normalización lingüística tamén denunciou o tratamento e o uso que facía do galego a Televisión de Galicia , “que nunha boa parte das ocasións é usado coa máis absoluta neglixencia e desconsideración”.

· O día 24 de agosto, cando Diario de Galicia xa era Diario 16 de Galicia, Francisco Alonso sumouse á campaña de protesta polo galego utilizado nos medios de comunicación públicos de Galicia, á denuncia do mal galego dos profesionais da TVG, “ E un problema que chega mesmo a afectar a algúns futuros profesores de galego que pululan polas aulas da Facultade de Filoloxía cunha pronunciación desastrosa, cunha lingua tremendamente descoidada”.

· No 1989, Xesús Alonso Montero publicou un artigo en La Voz de Galicia, o día 6 de septembro deste ano, titulado “O galego na televisión,o galego da televisión”, suxire que “sería fundamental, indispensable para a consecución deste clima, a creación dun Instituto (interno)da Lingua”.

· A partir do ano 1990 remata esta campaña de crítica sobre o galego da TVG durante o periodo do denominado Goberno Tripartito. É o comezo das emisións das televisións privadas. A partir desta época existen algunhas críticas ocasionadas sobre aspectos determinados:

· O 1 de novembro de 1990, Diario 16 De Galicia publica un artigo no que se critica a emisión de anuncios en castelán na TVG.

Esta, quizá excesiva, relación de comentarios, críticas, esixencias e lamentos sobre a actuación da Televisión de Galicia na defensa e difusión do galego, mostra con bastante claridade que existen unha serie de sectores moi sensibilizados con esta función da Televisión de Galicia.

Esta escolma de traballos pon de manifesto que a Televisión de Galicia está cada vez máis soa na defensa do galego, fronte a ese aplastante fluxo de emisións en castelán que se difunden masivamente por Galicia. A defensa e promoción da lingua que pode face-la TVG está en función da difusión dos seus programas, de conseguir que a mayor parte dos galegos sigan as súas emisións

Xunto a esta circunstancia, non se pode esquecer que tódolos cidadáns galegos queren ter acceso á totalidade das televisións que emiten en Galicia. 

Isto pon de manifesto que deben redobrarse as axudas e as accións de promoción da TVG por todo o territorio galego. Tódolos esforzos que se fagan neste senso serán poucos. 

Audiencia potencial da TVG

A Televisión de Galicia ten unha audiencia potencial aproximada de 2.5 millóns de pesoas, mayores de 3 anos, dentro dos límites territoriais da Comunidade Autónoma. O seguimento de telespectadores forra de Galicia non pode ser cuantificado con precisión, pero esténdese polas seguintes zonas:


-Norte de Portugal


-Norte de León e Zamora


-Occidente asturiano

TV comerciais

Ata o dito ata agora, vaise poñendo de manifesto a aplastante oferta de televisión en castelán.

A loita pola audiencia fai que as TV comerciais teñan unha programación orientada unicamente a conseguir telespectadores, para ofrecelos ós anunciantes e conseguir ingresos publicitarios. Non existe nestas emisoras ningún interese de servicio público. Non hai unha vocación formadora nin desexo de eleva-lo nivel cultural do telespectador. 

As grellas de programación destas emisoras están ocupadas totalmente por musicais, concursos, teleseries, magazines, ou humor.

O servicio público queda reducido a unha función que tan só execren TVE2 e TVG en Galicia.
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Promoción do galego fora de Galicia

 Televisión de Galicia non é só un instrumento para a normalización do galego dentro da Comunidade Autónoma, tamén fai un labor moi importante, imprescindible, de promoción da nosa lingua fora de Galicia.

As zonas de maior influencia son Asturias e Castela-León (Zamora e o Bierzo).



Luis López Salgado afirma textualmente: “La Televisión de Galicia es captada en muchas           ciudades del norte de Portugal, incluida Porto, en la mayoría de los pueblos occidentales de Asturias, gran parte de León, hasta Ponferrada y de Zamora hasta Puebla de Sanabria. Este hecho hay que aprovecharlo.


A los 3 millones de habitantes de Galicia, se suman 3 millones y medio de televidentes de un mercado importante y que “roba” audiencia a la televisión centralista. Por eso es muy importante no obcecarse en la “imposición” del idioma gallego.


 Es cierto que el motivo fundamental de la creación de TVG fue el aprovechar sus eficaces medios de persuasión para divulgar el idioma gallego. Pero también es verdad que Galicia es un país bilingüe y que el castellano es conocido y utilizado por los gallegos con la misma intensidad que su propio idioma madre. Hay que fomentar que los niños gallegos sean auténticos bilingües y que la televisión gallega les ayude a conseguirlo”.

· Influencia da TVG en Portugal

 Case desde o comezo das emisións da TVG, a senté do Norte de Portugal amosaron moito interese pola televisión de Galicia. Afírmase que moitos portugueses prefiren a TVG porque poden ver películas nun idioma no que entenden e non teñen que le-la traducción das versións orixinais que ofrece a RTP.

· Influencia da TVG no Bierzo

A influencia da televisión de Galicia tamén chega á comarca do Bierzo, como instrumento de promoción e fixacíón do galego que se fala nesa bisbarra leonesa , tipicamente fronteriza. Nesta zona tamén houbo iniciativas particulares para a captación da TVG, que foron reprimidas polas autoridades locais ou gubernativas

· Influencia da TVG en Asturias

Os primeiros datos da influencia da Televisión de Galicia en Asturias aparecen publicados durante o ano 1989. Os propios medios de comunicación asturianos comezaron a poñer de manifesto esta influencia e as súas consecuencias.

Chegouse a dicir, que daquela, recibi-la emisión da TVG comezou a converterse nunha especie de obsesión para moitos asturianos, que chegan a poñe-lo seu enxeño a proba para logra-lo sinal.
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Alejandro Antuñez asegura: “ El éxito de la televisión gallega estaría determinado por el habla empleada en sus programas y que de alguna forma a la gente le hace parecer Nada se hace al azar. El transfondo de esto bien podría tener consecuencias graves para la cultura asturiana. Habrá que esperar a ver en que termina todo esto”.

Conclusión ata á actualidade

A TVG iniciou as súas emisións o 24 de xullo de 1985, véspera do Día de Galicia, desde as súas instalacións de San Marcos na parroquia do Bando, no Concello de Santiago de Compostela.

A súa programación regular comezou o 29 de setembro de 1985 con 39 horas de emisión á semana, que na actualidade acadan a cifra de 168 horas semanais desglsadas do xeito seguinte:

	  Longametraxes
	13,24%

	  Debuxos animados
	7,35%

	  Series
	6,82%

	  Telenovelas
	1,99%

	  Curtametraxe
	0,07%

	  Documentais
	1,85%

	  Musical
	5,43%

	  Concurso
	4,83%

	  Divulgativo
	3,34%

	  Humor
	0,32%

	  Magazín
	14,77%

	  Telexornais
	17,49%

	  Deportes
	11,98%

	  Informativos
	5,10%

	  Infantil e xuvenil
	1,87%

	  Relixioso
	1,21%

	  Debate
	0,38%

	  Outros
	1,92%
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Informativos

Programas

2.926 h. 2.072h.

Total horas: 6.095 horas





· A TVG foi a primeira canle autonómica do estado español que emitiu regularmente vía satélite. Fixoo co programa “Galeguidade” o 29 de decembro de 1994.

· A TVG emitiu por primeira vez a través da rede de fibra óptica de telefonía o 25 de novembro de 1994, foi dende Silleda e ofreceulle ós seus espectadores imaxes do IV Salón da Enerxía e Desemvolvemento Rural.

· A TVG emitiu por primeira vez na súa historia en sistema NICAM-Dual- Estéreo para toda Galicia  a principios de 1995. O espectador que teña un receptor de TV dotado con este sistema pode elixi-lo son da versión orixinal, coas voces dos actores ou ben a versión dobrada ó galego.

· A Televisión de Galicia emitiu por primeira vez un teletexto en galego o 11 de outubro de 1995, iniciando as súas emisións regulares o 15 de decembro de 1995.

· A marca da audiencia da TVG produciuse o sábado 7 de decembro de 1996 durante a transmisión do encontro de fútbol entre o Real Madrid e o Barcelona. O chamado “partido do século” foi seguido a través da canle autonómica por 745000 espectadores.

· A TVG iniciou as súas emisións regulares cara a América vía satélite a través da canle Galeusca o día 31 de decembro de 1996 ás 14 h locais.

· A TVG asinou o 14 de febreiro de 1997 un acordo de colaboración coa cadea CNN para enviar enformación sobre Galicia e para a inclusión na programación das súas emisións vía satélite.

· A TVG iniciou as súas emisións regulares pola Internet en Tempo Real ás cero h do día 17 de maio de 1997, Día das Letras Galegas, sendo a primeira de Europa e a séptima do mundo en ofrecer esta posibilidade.

· A TVG iniciou as súas emisións pola plataforma “Vía Digital” o 15 de setembro de 1997.

· A canle autonómica iniciou as emisións para Europa en dixital o día 7 de marzo de 1998 a través do satélite.

· A TVG cambiou a súa imaxe corporativa o mércores día 20 de xaneiro de 1999.

· O 23 de abril de 1999, venres, entrou en funcionamento o novo enderezo electrónico da TVG: http://www.tvg.es
· A TVG comezou a emitir con tecnoloxía dixital terrestre desde os Centros Emisores de Pedroso (Santiago), A Bailadora (Ares- Ferrol), Domaio (Moaña) e Tomba (Pontevedra), en marzo de 2002.

· En xaneiro de 2003,  a TVG presenta o seu Plano de Cine, TV Movies, Series e Programas para Televisión de Galicia, S.A., do 2003, co que se establece un concurso público de petición de ofertas para a realización de productos audiovisuais. A TVG é a única canle de televisión en España que desenvolve este tipo de concorrencia .

Frases Célebres

“A lingua é o noso escudo. Ninguén, sexa a que sexa a forza

asoballante que se apoie e o poder de que dispoña, conseguiría

trocar a espiritulidade dun pobo nin afogar a súa fala, que é a

chave da porta da súa liberdade e o facho que alumea os seus

roteiros de eternidade”







RAMÓN CABANILLAS

         “Eu quixen e quero que a fala galega durase e continuase,

     porque a duración da fala é a única posibilidade de que nós

    duremos como pobo. Eu quixen que Galicia continuase e, ó lado

        da patria terrenal, da patria que son a terra e os mortos,

   haxa estoutra patria que é a fala nosa”


                ÁLVARO CUNQUEIRO

“Elaborado en lengua gallega –salienta o Anuario-, da súa penetración popular dan conta as anécdotas como a referida polas netas dunha anciá quen competía cos restantes membros da familia por posuí-lo transistor á hora “das noticias”, exclamando: “poñedeme esa radio que fala coma nós”
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